Santa Fe, LB 200

(NLD Handleiding voor de montage

@ Szerelési utmutaté
Assembly instructions

Instrukcja montazu
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Montaj talimati

@ Istruzioni di montaggio

@ Notice de montage @ Navod na montaz
@ Montazni navod MHCTPYKUMA NO MOHTAXY
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Service * Assistenza ¢ Dienstverlening * Serwis
Servis * Szerviz » CepBucHas cnyxb6a

Name « Nom « Nome + Naam *
MNazwa + Jméno « Nazov « Név «
Denumire « Isim « Hazsanwe
Nr.« No. + N° - Homep + € + Sz

Typ = Type = Tip * Tipus * Tipo =
Tun

gFY 1x|ca. 2002 x 330 mm tEY 1x(ca. 2002 x 60 mm

Al 1x(ca. 1981 x 450 mm (UMl 1x/ca. 409 x 60 mm
K 1x|ca. 2002 x 330 mm (kW 2x(ca. 315 x 470 mm
LEY 1x|ca. 438 x 330 mm (Val 1x|/ca. 438 x 315 mm
Gl 1x|ca. 287 x 315 mm gEF11x/ca. 981 x 315 mm'
(FEY 1x(ca. 438 x 315 mm (G 3x|ca. 450 x 300 mm
FEY 1x(ca. 438 x 330 mm gLF11x ca. 507 x 315 mm'
i 1x|ca. 409 x 60 mm (Ll 1x|ca. 315 x 470 mm
8,0 x 30 mm @ §¥3.9x9,5mm 4 '\'k. E‘{a% F4 _ (B.Spez= ‘
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@ Push-To-Open einstellen

Adjusting the Push-To-Open
Régler les Push-To-Open

@ Sistemare Push-To-Open
@ Push-To-Open instellen
NastawiC Push-To-Open
@ Vyrovnejte Push-To-Open
Nastavenie Push-To-Open
(HU) Allitsa be az Push-To-Open
@ Reglare Push-To-Open
Push-To-Open ayarlanmasi
PerynupoBka Push-To-Open
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@ Turen einstellen
(Scharniere justieren)
Adjusting the doors
(adjusting the hinges)
Régler les portes i
(ajuster les charnieres)
@ Sistemare le porte
(regolare le cerniere)
Deuren instellen
(scharnieren afstellen)

Nastawic drzwi
(wyregulowac zawiasy)

@ Vyrovnejte dvirka
(serid'te zaveésy)

Nastavenie dveri
(nastavenie zavesov)

@ Allitsa be az ajtokat
(allitsa be a zsanérokat)

@ Reglare usi

(ajustare balamale)
Kapilarin ayarlanmasi

(menteselerin seviye ayari)
PerynupoBka asepeu

(pcrynmpoaﬂa wapHupa)
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@ Push-To-Open einstellen

Adjusting the Push-To-Open
Régler les Push-To-Open

@ Sistemare Push-To-Open
(NL) Push-To-Open instellen

Nastawi¢ Push-To-Open

@ Vyrovnejte Push-To-Open
Nastavonio Push-To-Open
@ Allitsa be az Push-To-Open
@ Reglare Push-To-Open

Push-To-Open ayarlanmasi
Perynuposka Push-To-Open
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@ Tiiren einstellen @Vyrovnejte dvirka
(Scharniere justieren) (serid’te zavésy)
Adjusting the doors
(adjusting the hinges)
Régler les portes
(ajuster les charniéres)
@ Sistemare le porte
(regolare le cerniere)
Deuren instellen
(scharnieren afstellen)

Nastawic’: drzwi
(wyregulowac zawiasy)

Nastavenie dveri
(nastavenie zavesov)

@ Allitsa be az ajtokat
(allitsa be a zsanérokat)

@Reglare usi
(ajustare balamale)

Kapilarin ayarlanmasi
(menteselerin seviye ayari)

PerynupoBka aBepeu
(perynmpoaxa LwapHupa)
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@ Tiiren einstellen @Vyrovnejte dvirka
(Scharniere justieren) (serid'te zavésy)

Adjusting the doors Nastavenie dveri
(adjusting the hinges) (IWastaV@lﬂe ZaVGSOV)
Régler les portes Allitsa be az ajtokat
(ajuster les charniéres) @(allltsa be a zsanérokat)
Reglare usi

Sistemare le porte
@ g @(ajustare balamale)

(regolare le cerniere)

Deuren instellen Kapilarin ayarlanmasi
(scharnieren afstellen) (menteselerin seviye ayari)

Nastawic drzwi PerynupoBka nBepew
@ (wyregulowac zawiasy) (perynmpOBKa LwapHupa)
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